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V-ТИП - 2 СКОРОСТИ

Двойная скорость вращения 
Double rotation speed 
Doppelgeschwindigkeit 
Double vitesse de la rotation 
Doppia velocita’ di rotazione

ВНУТРВНЕШН
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SMONTAGOMME AUTOMATICI

AUTOMATIC TYRE CHANGERS
AUTOMATISCHE REIFENMONTIERGERÄTE

DEMONTE-PNEUS AUTOMATIQUES

АВТОМАТИЧЕСКИЙ 
ШИНОМОНТАЖНЫЙ СТАНОК

10” -24” (2 позиции)

Comandi di azionamento blocco 
utensile con allontanamento 
automatico dal cerchio.

Tool locking with automatic setting 
of appropriate distance from the rim.

Steuerung des Montagekopf mit 
automatischer Absetzung von der Felge. 
Commandes de blocage de l’outil 
avec eloignement automatique de 
la jante.

Фиксация инструмента с 
автоматической установкой 
на необходимом 
расстоянии от обода.

Utensile con protezione integrata 
per cerchi in lega.

Tool with intergrated protection 
for alloy rims
Montagekopf mit Alufelgenschutz 
Outil avec protection intégrée 
pour jantes en alliage.

G7441V.20 
+ PLUS83H

(>G7441)
Guida regolabile

Fine setting
Einstellbare Führung
Guide reglabe

Точная
регулировка

G7441IV.20

• Robusta struttura portante 
per garantire in ogni 
situazione la corretta 
condizione di lavoro.

• Leva alza talloni

•	 Heavy duty structure 
to guarantee proper 
working conditions at
all times.

•	 Bead lifting lever

•	 Robuste Tragstruktur für 
einwandfreie
Arbeitsbedingungen in 
jeder Situation.

• Montiereisen

• Robuste structure portante 
pour garantir en toute 
situation des bonnes 
conditions de travail.

• Levier de soulèvement

• Усиленная конструкция 
гарантирует работу в 
интенсивных условиях

• Оборудован подъемным
рычагом

Инструмент с 
интегрированной защитой 
для легкосплавных дисков.
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DATI TECNICITECHNICAL DATA TECHN. SPEZIFIKATIONEN DONNEES TECHNIQUES G6441.18
G7441.18
G7441V.18

G6441.20
G7441.20
G7441V.20

G6441.22
G7441.22
G7441V.22

G6441.24
G7441.24
G7441V.24

Motore: Trifase  Motor: Three phase Drehstrommotor Moteur: Triphasé 230/400V 50 Hz 0,75 kW 230/400V 50 Hz 0,8-1,1 kW (V модели)

Velocità di rotazione
mandrino (giri/min) 

Chuck rotation speed
(rev/min)

Sperrvorrichtungs-
Drehgeschwindigkeit (U./min.)

Vitesse de rotation du mandrin 
(tours/min.) 7,3 6,5-13 (V модели)

Coppia max al mandrino (NM) Max. torque to chuck (NM) Max. Sperrvorrichtungs
Drehmoment (NM) Couple max. au mandrin (NM) 1200 Nm (885 ft/lbs)

Bloccaggio autocentrante
dall’esterno 

Self-centring lock: 
external

Selbstzentrierende Arretierung: 
aussengespannt 

Blocage autocentreur
de l’extérieur 10”-18” 10”-20” 11”-22” 10”-24”

Bloccaggio autocentrante
dall’interno 

Self-centring lock: 
internal 

Selbstzentrierende Arretierung:
innengespannt

Blocage autocentreur
de l’intérieur  12”-20,5” 12”-22,5” 13”-24,5” 12”-26,5”

Campo lavoro utensileTool working span Arbeitsbereich des Montagekopfes Capacité de travail 8”-24”

Diametro max pneumatico (mm) Max. tyre diameter (mm) Max. Reifendurchmesser (mm) Diamètre max. du pneu (mm) 1050 mm (41”)

Larghezza max cerchioMax. rim width (inches) Max. Felgenbreite Largeur max. de la jante  12”

Forza del cilindro
stallonatore a 12 bar (kg)

Bead breaker cylinder
power at 12 bar (kg)

Kraft des Abdrückvorrichtungs-
zylinders: 12 bar (kg)

Force du cylindre
décolle-pneus à 12 bars (kg) 3600 kg (8000lbs)

Peso versione base (kg) Basic version weight (kg) Gewicht Grundversion  (kg) Poids version base (kg) 200 205 212

Высшее качество "Сделано в Италии"
Top product - Made in Italy

Italienisches Spitzenprodukt L’excellence 
du produit “Fabriqué en Italie” 

Eccellenza prodotto Made in Italy

Технические характеристики и комплектность оборудования, представленного в данном каталоге, может изменяться. Все представленные
фотографии являются демонстративными.
Technical data and composition presented in this catologue may vary. Pictures reproduced are only indicative.
Die techn. Daten und die Ausrüstungen, die in diesem Prospekt enthalten sind, können Änderungen erfahren. Deshalb sind die Abbildungen unverbindlich.
Les caractéristiques techniques et les compositions présentées dans ce prospectus peuvent subir des variations. Les images reproduites n’ont qu’une valeur indicative. 
Le caratteristiche tecniche e gli allestimenti presentati in questo prospetto possono subire variazioni. Le immagini riprodotte non sono vincolanti.
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RAV France
4, Rue Longue Raie 
ZAC de la Tremblaie
91220 Le Plessis Pâté
Tel. 01.60.86.88.16 
Fax 01.60.86.82.04
rav@ravfrance.fr

Ravaglioli Deutschland
Kirchenpoint 22 
85354 Freising
Tel. 08165-646956
Fax 08165-646958
info@ravaglioli.de

RAV Equipment UK LTD
Prince Albert House
20 King Street
Maidenhead, SL6 1DT
Tel. +39 - 051-6781522
rav@ravaglioli.com

RAV en Belgique
Nederlandstalig
Tel. 0498-162016
Fax 016-781025
Zone Francophone
Tel. 0498-163016
Fax 078 055030

RAV Equipos España
Avenida Europa 17
Pol. Ind. de Constantì
Tarragona 43120
Tel. 977 524525
Fax 977 524532
ravequipos@ravaglioli.e.telefonica.net

Ravaglioli S.p.A.
via 1° maggio 3
Fraz. Pontecchio M.
40037 Sasso Marconi (Bo) - Italia 
Tel. +39 - 051-6781511
Fax +39 - 051-846349
rav@ravaglioli.com 
www.ravaglioli.com

18
41

1023

69
3

1324354

Фильтр + 
Лубрикатор
Filter + lubricator 
Filter-Schmierer Einheit 
Filtre +  lubrificateur 
Filtro + Lubrificatore

СТАНДАРТ

(> G7441) (> G6441)

Lubrificatore

Lubricator
Einheit
Lubrificateur

Лубрикатор

G6441.20
+ PLUS73

ПРОСТОТА ОБСЛУЖИВАНИЯ

Paletta grande snodata e sagomata per facilitare l'operazione di 
stallonatura evitando rischi di danneggiare cerchio o pneumatico. 
Pistone stallonatore in lega leggera a doppio effetto

Schaufel gelenkig und geformt für einfacheres Abdrücken ohne 
Felgen-oder Reifenbeschädigungsrisiko. Doppelwirkender 
Abdrückerkolben aus Leichtmetall
Grande palette articulée et façonnée de manière à 
faciliter l’opération de détalonnage en évitant les risques 
d’endommagement de la jante et du pneu. Piston décolle-
pneu à double effet en alliage léger

ОПЦИИ

G800A8 (2 x набор) 
Защита головки 
Tool protection 
Montagekopf-/
Schutzfeder 
Protection de la tête 
Protezioni utensile

G800A11
Защита отжимной  
лопатки
Bead breaker 
protection Abdrücker 
Alufelgenschutz 
Protection dé talloneur 
Protezione paletta 
stallonatore   

G800A5   18” 
G800A98  20”-22” 
G800A6    24”
(4шт в наборе) 
Защита зажимов 
4 clamp protections 
Klauenschutz 
Protection des griffes 
Protezioni griffe

G7441I.20
G7441I.22
G7441I.24

G7441IV.22
G7441IV.24

G6441I.20
G6441I.22
G6441I.24

ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ

Мотор: 3-фазы
Скорость вращения 
зажимного устр-ва 
(об./мин.)
Макс. вращающий 
момент (Нм)
Самоцентрирующийся
зажим (внешний)
Самоцентрирующийся
зажим (внутренний)

Макс. диаметр шины (мм)

Макс.ширина обода (дюйм)

Усилие бортоотделителя
при 12 бар (кг)

Вес базовой версии (кг)

Диапазон работы
монтажной головки

Jointed and shaped blade to facilitate bead breaking without 
damaging the rim or tyre. Double acting light alloy bead breaker

I-ТИП - ВЗРЫВНАЯ ПОДКАЧКА ШИН
 (НАКАЧКА БЕСКАМЕРНЫХ ШИН)

Особоя форма отжимной лопатки, позволяет 
осуществить отжим борта без повреждений обода 
или шины. Отжим двойного действия.
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